CPABHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOIT'MYECKOE
N CONNOCTABUTEJIBHOE S3bIKO3HAHME

pore KaKk HarjssJHOM 0o0Opa3e YeJIOBEYESCKOH JKU3-
HH. DTOT (aKT IT03BOJISIET TOBOPHTH O COXPAHUB-
IIEMCS 10 CHUX TI0p MU(OJIOrHYECCKOM KOMIIOHCH-
T€ COOTBETCTBYIOLIEr0 KoHIeNnTa. B xozne skcme-
pUMEHTa IOJYYEHO TaKXkKe J[Be KyJIbTypHO Map-
KAPOBAHHBIE aCCOLMALNY, XapaKTePHbIE HIMEHHO
IUTSL PYCCKOTO CO3HAHUSL: cKamepmbvlo (0opoea) u
Oypaxu. B 11enomM MOXHO yTBEpKIaTh, YTO acco-
LUATUBHBINA SKCIEPUMEHT SIBJISIETCS] BXKHBIM HC-
TOYHUKOM HH(OPMAIMHU KaK O CTPYKTYpE JIEKCH-
YECKOro 3HAYEHHS CJIOBA, TAK U O COCTABJISIOIINX
KOHIIENITa, a COINOCTaBUTEIbHOE M3YyUCHHUE acco-
LUATUBHBIX TIOJICH OTKPHIBAET BO3ZMOKHOCTH IS
BBISIBJICHUS] YHUBEPCAJIBHBIX W JIMHIBOCIICLH(DH-
YECKMX KOMIIOHCHTOB OJHOMMEHHBIX KOHLENITOB
B CO3HAHUM HOCHUTEJIEH Pa3HBIX S3bIKOB.
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Linguocultural peculiarities
of the concept “road” / “Bahn”
according to the associative experiments

In the comparative aspect there are considered the
sets of associations that appear in the minds of Rus-
sian and German native speakers to the stimulating
words road and Bahn. In each associative field
there are sorted out the semantic groups and
subgroups. Two groups are common in the Russian
and German parts of the experiment, but still there
are some differences in the associative fields of the
stimulating words road and Bahn.

Key words: free associative experiment, stimulating
word, reaction word, lexical meaning of the word,
semantic group.

M.A. BOJIBIIIAKOBA
(Capamos)

HUCHOJIb30BAHUE
CEMAHTHYECKOI1 CETH
MPU CO3JAHUM
UHTEJJIEKTYAJIBHOT O
JEKTPOHHOI'O CJIOBAPSI
JUISI HEMELIKO-PYCCKOI'O
OTPACJIEBOI'O NEPEBO/JIA

Tpeonoscena cemanmuueckas cemv KAk 0OHA U3 CO-
CMAsNAIWUX 2UOPUOHOU MOOeNU NPeOCMasienus 3Ha-
HULL UHMENNEeKMYANbHO20 INEKMPOHHO20 CL06APS, KO-
mopas obecneuusaen XpaHeHue u UCNOIb308AHUE UH-
Qopmayuu 0 epamMmamuyecKux Kame2opuax u clogo-
COYEMAHUSAX C UCKOMbIM MEPMUHOM.

CWD

KntoueBble croBa: cospemeHHas meopus A3bIKa, UHMell-
JIeKIMYabHbILL DNeKMPOHHBIL CIO8APL, CEMANMUYECKAS
cemob, 2UOPUOHAs MOOeIb, NEeKCUKOZPAaAPUsl, KOMNbIO-
mepHas IUHeBUCUKA.

CoBpeMeHHast TeOpHs SA3bIKA SBICTCS MHO-
rOAcNeKTHOM HayKOW, UMEIOIIEH LIMPOKUE CBS-
3W MIPAKTUIECKHA CO BCEMH O0JIACTSIMUA COBPEMEH-
Horo 3HaHus. Ha ee ocHOBE pa3BHBAIOTCS HOBBIE
HaIpaBJICHUs], TaKHe€ KaK KOMIIbIOTEpHAsl JMHI-
BUCTHKA, KOPIyCHAasl JIMHI'BUCTUKA, JIMHIBUCTHKA
TekcTa 1 Jp. CoBpeMeHHast TeOpust sI3bIKa aKTUBHO
UCIIONIb3yeT MaTeMaTH4ecKHe METOJbl 00padoT-
K{ CHMBOJIbHOH WH(OpPMaIIMH, 4TO, B CBOIO Oue-
pelp, CBA3aHO C MIPUMEHEHHEM METO/IOB HCKYCCT-
BEeHHOro wuHTe/ulekTa. K HuUM oTHOcsaTes (hop-
MalbHBIE TPAaMMATHKH, €CTECTBCHHO-S3BIKOBBIC
KOHCTPYKIIUH, METO/IBI TIPEACTABICHUS 3HAHUS U
nip. OqHOM M3 BaKHBIX 00JIACTEH MPAKTHYECKOTO
MIPUMEHCHUSI COBPEMCHHOM TEOPUU SI3bIKA SIBIISI-
eTcs pa3padOoTKa HOBBIX THITOB 3JIEKTPOHHBIX CIIO-
Bapei, METOIUUECKUX OCHOB UX CO3AAHUS U MPU-
MeHeHus. HoBble JIMHIBHCTHYECKHE HUJEU CTHU-
MYJIMPYIOT IIporpecc B 00JacTH JeKcuKorpapuu
Grarosapst MOHUMAaHUIO S3bIKa KaK CUCTEMBI 3Ha-
KOB, YTO HAIILJIO OTPaKEHHE B UaeorpapuIeckom
cnoape @. JlopHzaiida, B IekcuKorpaduyeckoit
knaccupukanun noustuii P. Xamnwra u B. Bapt-
Oypra, KoTopasi IPEACTaBISIET MOJIENb JIEKCHKO-
CeMaHTUYeCKOH cucTeMsnl [1].

Pasrpanudenue s3bIKa U pedu, HapaJurMaT-
KU ¥ CHHTarMaTHKH [TOATOTOBUJIO ITOYBY JUIS pa3-
pabOTKM CHHTarMaTHYeCKHX CIIOBApeH pasHBIX
TUIOB (CTHJIMCTHYECKUE, CIIOBOYIIOTPEOIICHNS,
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COYETAaCMOCTH WJIM KOMOWHATOPHBIE, «CIIOBO-
uckarenm»). Ha ocHOBe IpuMeHeHNs TEXHUUYECKHX
CPEACTB B JIEKCHKOTpaduH MOSBHIUCH CIIOBAPH
CTaTUCTUYECKHE M OOpaTHBIE, CHIEHUAIIbHbIE «Ma-
LIMHHBIEY JIJIsl aBTOMATHYECKOro nepesoja [3].

B cBs3M C BBINIEH3IIOKEHHBIM AKTYaJILHOM
SIBJISIETCSL 33/1a4a CO3/IaHMSl MHTEJUIEKTYalIbHOTO
anektponnoro ciosapsi (MDC) otpacneBoii Ha-
MPaBJICHHOCTH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE M €ro arpo-
Oarnuu Ha MpuUMepe TPeaMETHOM 00IacTH podOTO-
texHukd. [Ipu stom mox MDC Gynem moHMMATh
JacTh MHTEIUICKTYaIbHBIX aBTOMAaTH3MPOBAHHBIX
CHCTEM, KOTOpBIE COJEPKaT C(OPMUPOBAHHBIC U
OTIPE/ICIICHHBIM 00pa30M YIOPSIOUCHHBIC HANMe-
HOBaHUSI TOHATHIA TIPEIMETHOM obnactu [2].

Ommmuue npemiaraemoro UOC ot cymect-
BYIOIMX 3aKJI0YaeTcss B HaIWYMu 0a3bl 3Ha-
nuii (b3), B koTOpoii XpaHutcst MHGOpPMAIHS O
TEPMHUHAX, HUX CJIIOBOCOYCTAHUAX, T'paMMaTHYC-
ckux kareropusix. [Ipemnaraemas 6a3za ocHOBaHa
Ha MpCACTaBJICHUU 3HAHUK METOAaMH HCKYCCT-
BEHHOro MHTesIeKkTa. CloBaph SIBISIETCS MHTE-
TPUPOBaHHOM (THOPUIHOI) CHCTEMOI!, TOCTPOCH-
HOM Ha Pa3IIMYHBIX METO/IAaX HCKYyCCTBEHHOTO NH-
TEJUIEKTa: CEMAaHTUYECKON CETH M IPOJyKINOH-
HBIX TIpaBHJIax.

Cob6crBenHo MDC kak MHTEUIEKTyalbHAS
cUCTeMa JIOJDKHA COCTOSATD U3 JIBYX YacTel: Ba-
puaTuBHON M MHBapuaHTHOW. IlepBas u3 HHUX
obecrieunBacT XpaHeHUEe U 00pabOTKy cojaep-
KaTeIbHOW YacTh MHPOpPMAlHUKU U 3aBUCHUT OT
npeIMeTHOW obOnactu. MHBapuaHTHas 4YacThb
o0Opa3yeT 000JI0YKY CHCTEMBbI, KOTOpasi Colep-
KHT, B YACTHOCTH, 3HAHUS AJIST KOHTPOJS KOH-
TEHTa 10 (pOpPMaIbHBIM NMPU3HAKAM IIPH aHAIHU-
3e 0a3wl gaHHBIX (BJl) cmoBaps Ha HEMPOTHBO-
PEUYMBOCTH, AJISI OPTaHU3ALUN UHTEIICKTYalb-
HOTO BBOJIA U T.II.

B kxauectBe (hopmannima aiist IpeICTaBICHHS
nHdopmanuu B BapuatuBHoi yactu DC BIOpa-
Ha CeMaHTHUYecKasl CeTh Kak HauOosee Moaxo/Is-
11asi MOJIeJIb MPECTaBICHNS 3HAHUI JUIS XpaHe-
HUsL 1 00pabOTKH KOPITYCOB TEKCTOB Ha HEMeIl-
KOM A3BIKC JII MHOI'MX TCXHHYCCKUX NPEAMET-
HBIX obOsacteil. B3 cioBapsi mocTpoeHa Ha OCHO-
B€ pacUIMPEHHOW ceMaHTU4YecKou ceTu. Mcnomb-
3yeMasi paclIipeHHas CEMaHTHUECKask CETh MPe-
CTaBJICHA B BUJE JIEPEBA, T.€. COCTOHUT U3 OOBIKHO-
BEHHBIX IpadoB, coaepxkamux N BepruH 1 N — 1
nyT (cM. puc. 1). BepmmHs! cBs3aHbI Tyramu, Ko-
TOpBIC OTPAKAIOT PAa3IMYHbIC TPAMMATHUECKHE 1
Mopdostornyeckne otHomeHus. KopHeM nepesa
CEeMaHTHYECKOW CEeTH SIBIISETCS CYIIECTBUTEIb-
HOE Ha HEMEIKOM SI3bIKe B MMEHHUTEIHLHOM Iia-
nexe. OT Hero MCXoJiT JyT'd K BepIIMHAM «ap-
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THKJIb», «CKJIOHEHHE», «CYLIECTBUTENHHOE Ha
PYCCKOM $SI3bIKE€ B IMEHHUTEIBHOM TTAIEXKE», KOTO-
pbIe BBIP)KAIOT OTHOLICHUSI MEX/ly BEpIIMHAMU-
KOHIETITAMH ¥ TIPEJCTABILIIOT (DYHKIIMOHAIIBHbIE
CBSI3U, T.€. CBSI3aHbI [NIArOJIOM «HMMETbY», a TAKKe
IO TUITY OTHOIIEHUH SBISAIOTCS 1-apPHBIMU.

BepiHa «apTUKIb» CBsi3aHa C  BEpIIHHA-
MH, OTPa’KarOIUMU BHUBI apTUKIIEH «OmpeseneH-
HBII», «HEOINPEICIICHHBIID U «MHOXKECTBEHHBII.
BepinHa «CKJIOHEHHS CyLIECTBUTEIBHOT0» COOT-
HOCHTCS C BEPIIMHAMH «CYIIIECTBUTEIILHOE HA HE-
MEIIKOM SI3BIKE B TAJIEKE TCHUTHUBY, «CYIECTBH-
TEIIbHOE Ha HEMELIKOM SI3bIKE B TAAEKE TATHBY U
«CYIIECTBUTEIFHOE HAa HEMEIKOM SI3bIKE B TIajie-
K€ aKKy3aTHB» C IOMOIIbIO AyT. BepmmHa «cio-
BOCOYETAHUSI C CYILECTBUTEIbHBIM-TEPMUHOM»
CBSI3aHA C BEPILIMHOM «CYIIECTBUTENBHOE HA He-
MEIIKOM $SI3bIKE B IaJie’Ke HOMHHATUBY JyTOH, KO-
TOpasi BeIpakaeT (yHKUHOHAIBHYIO CBSI3b C IJla-
TOJIOM «BKJTIOYATH». BeplmHa «cI0BOCOYETaHHS C
CYHICCTBUTCIIBHBIM-TCPMHUHOM» BKJIFOYACT BEPIIU-
HBI «IIPUYACTHBIE CIIOBOCOYETAHUSD, «CYyOCTaHTH-
BHPOBAHHBIE CIIOBOCOYETAHUSD» U «aIbEKTHBHbIC
cioBocodeTanms». Kaxmas w3 BbIIIEIIEpEUNCIICH-
HBIX BEPILIMH UMEET /-apHbIE OTHOIICHUS C BEPIIIH-
HaMH «CIIOBOCOUYETAHHUE 1...n».

Bepmnna «ciioBocoueTaHne» CBs3aHa C Bep-
HIMHOH «1epeBoa». OT BEPILIMHBI «CI0BOCOYETA-
HHE» UCXOJIUT JIyra, 0TOOpaXkaromiasi OTHOIICHHE
MPUHAJICKHOCTH K BEPIIMHE «3aBHUCHUMOE CJO-
BO CJIOBOCOYCTAHHUS». DTU BEPIIHHBI 00bEAMHE-
HbI Ha OCHOBEC YT C BepHIPIHOﬁ «CJIOBOCOYCTAHUA
C CYHICCTBUTCIIbHBIM-TECPMHUHOM), KOTOpasi CBA-
3aHa Jyrol C BEPIIMHON «CYIIECTBUTEIbHOE-
TEPMHUH Ha HEMEIKOM S3bIKE B MMEHHUTEIHHOM
Hasexe».

Ha puc. 2 nokazan npuMep ceMaHTHYECKOU
cetn TepmuHa «Roboter». B neBom BepxHeM yrity
pacroyokeHsl NOArpad «apTHKIN» CYIIECTBH-
TEJNBHOrO: ONPEAEIECHHBI apTHKIb MYXCKOrO
poJia, HEOTIPEIEIEHHBIN apTUKIIb MYXKCKOTO Pojia
U MHOXECTBEHHOE uucio aptukis. Crpasa ce-
MaHTHYECKH moarpad, oTodOpaxkaromuii (op-
Mbl CKJIOHCHHA CYHICCTBUTCIIBHOIO IO MaJcKaM
B CAMHCTBCHHOM MW MHOXCCTBCHHOM 4YHCJIaX. B
LEHTPE HaXOAUTCSI COOCTBEHHO BEpIIMHA, 0TOOpa-
JKarommast TepmMuH «Roboter», Hike neBee Bepin-
HBI — IIEPEBOJ] HA pycckuil sA3bIK. [lanee pacnosno-
JKEH MOATpad) «CIOBOCOYETAHMS C CYIECTBUTEb-
HBIM-TEPMHHOM», B KOTOPOM OCYILIECTBIISIETCS pac-
Hpe/ieIeHHe CIIOBOCOYCTAHNI C TEPMHUHOM I10 Ka-
TErOpHsIM: a/IbeKTUBHBIC, TPUYACTHBIC U CyOCTaH-
TUBHMpOBaHHBIE. Uepe3 3aBHCUMOE CIIOBO CIIOBO-
COYETaHUsl MOJJICP)KUBACTCS CBSI3b C JAPYTMMHU
TCPMUHAMU-CYIICCTBUTECIIbHBIMU.



CPABHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOIT'MYECKOE
N CONNOCTABUTEJIBHOE S3bIKO3HAHME

. MHokecTBEHHOr 0
HCOHpeIICJIeHHLII/I CyIecTBUTENBHOE CymiecTBuTeNnBHOE
qucia Ha HEMELIKOM 513bIKEe Ha HEMELIKOM $I3bIKE
B MAJICKE TCHUTUB B TaJIe)KE JaTUB
(Genitiv) (Dativ)
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Cy1ecTBUTENBHOE
ApPTHKIIb CKIIOHEHHE || 2 HeMeIKOM Asbike
p B MAJ[EKE aKKY3aTHB
(Akkusativ)
nmeet
MeeT
CylIecTBUTEIFHOC-TEPMHUH Ha
HEMCEIIKOM S3bIK€C B HOMUHATHUBC
BKIIOYaeT
nmeeT
CyIecTBUTEIIEHOE
CioBoco4eTaHus ¢
Ha PYCCKOM SI3bIKE B
CyIIEeCTBUTEIIbHbIM-
HUMCHUTCIBbHOM
TEPMUHOM
majexe
um
IIpuuacTHble Cy6cTaHTUBUPOBAHHbIE A'beKTHBHBIE
CII0BOCOYETaHUs CJI0BOCOYETaHHs CJI0BOCOYETaHH
nnm v v v nn n
| | —— Cnoaoc?quaume Cnoaoa[)\k;eTaHlne CnoaoctzquaHme Cnoaoczlquaume
vmeeT ... meet nmeet nmeet nmeet .. wvmeer
v v v v
epeBof, MepeBop Mepesof Mepesog MepeBop MepeBof
CIOBOCOYETAHNS | | CrIOBOCOYETaHUS CIIOBOCOYETAHMS | | CTIOBOCOYETAHMS CIIOBOCOYETaHMS CIIOBOCOYETaHNS
1
‘/
3aBucymoe CroBo
CIIOBOCOYETaHNS
on,qwr\> CrnosocoyeTanne N
nnm
v
v
IIpuyactHeIe Cy6CcTaHTHBHPOBaHHbIC A 1beKTHBHBIE
CII0BOCOYETAHUS CJI0BOCOYETAHUS CJIOBOCOYETAHUS

BXOogut
BXxoaunT BXoaunT

CroBoco4eTaHus ¢
CYILECTBUTEIBHBIM-
TEPMHHOM

CyH.IeCTBI/ITeJ'IBHoe-
TEPMHUH HAa HEMEIIKOM
S3bIKEC B HOMUHATHUB

Puc. 1. Cemantuyeckas cTpykTypa BapuaTtiuBHOU yactu bJ cioBapst
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ehnar e des Roboters dem Roboter den Roboter
Genitiv Dativ Akkusativ
CIry den Robotern
nnn nm Dativ
der der Roboter
Genitiv die Roboter
Akkusativ
Roboter
der
€IMHCTBEHHOE YU CIIO0 Roboter
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TEPMHUHOM
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- - i wm wnm nnm
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poGot KOOPAVRVPOBAHHEIM | | b o voraenbHbIX COCTOSIHUM ez [Falilen
HarpasreHnem SRR
Hilfsoperation
Automatisierung von
BXOQUT Hilfsoperationen
Cy0cTaHTHBUPOBaHHbIC
CIIOBOCOYETAHHS
CioBocoueTanusi ¢
CYIIECTBUTEILHBIM- BXopuT
TEPMUHOM
Hoz[rpa(b «CJIOBOCOYETAHUS C CYIIECTBUTEIIBHBIM-TEPMUHOM) .
Automatisierung

Puc. 2. [Ipumep cemaHTHUECKOH CTPYKTYpHI TepMuHa «Roboter»

52



CPABHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOIT'MYECKOE
N CONNOCTABUTEJIBHOE S3bIKO3HAHME

Takum oOpazom, GopMUPYETCS CeMaHTHYE-
CKasl CeTh B3aUMOCBSI3aHHEIX C JPYTHMH CIIOBa-
MU H CIIOBOCOYCTAHHSIMH TCPMUHOB IPEIMET-
HOW obsactu «pobororexHuka». Co3nanue ce-
MaHTHYECKOW CETH JUIS MPEJICTaBICHUS TaHHBIX
U 3HAHUU SBJSICTCS HEOOXOJMMOMN COCTAaBJISIO-
el pu pa3padoTKe MHTEIIEKTYAILHOTO 3JIEKT-
POHHOTO CJOBaps I HEMELKO-PYCCKOTO OT-
pacieBoro mepeBoja.

[IpennoxenHas cemMaHTHUYECKas CETh Kak
OlHA U3 COCTAaBIAIONIMX T'HOPUIHON MOJenu
npeacrasnenus 3nanuit UOC obecrnieunBaet xpa-
HEHHE U HCIOJIh30BaHNEe HH(OPMAIHH O TpaMMa-
THUYECKHX KaTeropHsx U CIOBOCOYETAHMSX C HC-
KOMBIM TEPMHUHOM. DTO 00ECIEUHIIO Pean3alio
NDC st mepeBofa ¢ HEMEIIKOTO HA PYCCKHHA B
oTpaciu poOOTOTEXHHKH W MeXaTpoHHKH. Co3-
JIAaHHBIH DJICKTPOHHBIA CJIOBaph OyAeT mose3eH
M3YyYaroUMM MHOCTPAHHBIN s3bIK, podeccnoHa-
JaM B chepe MmpernojaBaHust ¥ ePEBOIOBEICHHS.
OH MOeT OBITh TaK)KE UCIOJIH30BAH B KaUeCTBE
BCTPaMBaEMOT0 MOJIYJISI ISl CUCTEMbI 00paboTKH
U pacro3HaBaHUs TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM (He-
MEIIKOM) SI3bIKE.
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Use of semantic network in creating
an intellectual electronic dictionary
for German and Russian branch
translation

There is suggested the semantic network as one of the
components of the hybrid model of representation of
knowledge in the intellectual electronic dictionary,
which provides keeping and use of the information
about grammar categories and word combinations with
the required term.

Key words: modern theory of language, intellectual
electronic dictionary, semantic network, hybrid model,
lexicography, computer linguistics.

H.B. IIEHHUKOBA
(Ilensza)

CHELU®UKA IMOCTPOEHUS
HEKOTOPBIX CJIOBOCOYETAHUMN
HA PYCCKOM HUJUOME
AHTJIMACKOI'O SI3bIKA

Paccmompenvl  Hekomopvle acnekmol pammanmuie-
CKO20 UOUOIMHUSMA AHSNOAZLIYHOU pedu Hocumenel
PYCCKO20 A3bIKA KAK Pe3yIbmam nepeHoca CUCmembl
MOPPONOZUYECKUX U CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUX MO~
Oeneli pOOHOU NUH2BOKYILIMYPLL NPU 2eHEPUPOSANHUU
AH2NOA3LIYHBIX GbICKA3LIEAHUL.
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KntoyeBble cnoBa: pycckuil UOUOM AHIULICKO20 A3bIKA,
pammamuieckull UOUOIMHUIM, Peuesas HOpMA, MoOe-
T Peuesoco No6eOeHUs, NPAeMAaIUHSEUCTNIUYECKULL ne-
peHoc.

@opMUPOBAHNE MHOS3BIYHON JIMHTBUCTHU-
YECKON KOMIIETEHUUH POCCHSIH MPOUCXOIUT B
OCHOBHOM B TIpoliecce (hOpMajbHOTO, CHEeHalb-
HO OpraHu3oBaHHOr0 00ydeHus. [To cpaBHEHHIO C
SI3bIKOM, Ha KOTOPOM TOBOPUT aHTJIUICKUI 3THOC
(manee s3BIK-UCTOYHHUK), PE3yIBTAT OCBOCHUS aH-
TJIMHACKOTO 3bIKAa B UCKYCCTBEHHBIX YCIOBHSIX I1€-
JIaTOTHYECKOTO JHCKypca MPeACTaBIsieT co0oi B
TOW MIJIM MHOH CTETICHN BUIOM3MEHEHHYIO (hOpMy
AHTJIMICKOTO SI3bIKa U 00JIaaeT PsIoM crierudu-
gyeckux uept. Beren 3a mpodeccopom B.M. Ca-
BHUIIKUM U €Tr0 yuYeHUKaMH [2; 3] MBI cauTaem 0060-
CHOBaHHBIM OTIPEICIUTh MOAM(DHUKAIINIO AaHTITHIA-
CKOT'O sI3bIKa, MPEJCTABICHHYIO B SI3IKOBOM CO-
3HAHUU €r0 PYCCKOSI3BIYHBIX MOJIb30BaTENEH, KakK
pycekuil uouom aneautickozo azvika (PUAS). Ot1o
COOTHOCHTCS C OTIpe/IeIeHHEM, KOTopoe chopmy-
mupoBan B.A. Bunorpanos: «/muom — oOmmid
TEPMUH JUTsI 0003HAYCHUS PA3ITUYHBIX S3BIKOBBIX
00pa3oBaHUil — A3bIKa, THAJIEKTa, TOBOPA, TUTEPa-
TYpPHOTO SI3BIKa, €0 BApHAHTA U IPYTHUX (HOpPM Cy-
LIECTBOBAHUS sI3bIKa. TepMUH “UAMOM” UCHOJb-
3yeTcsl B TeX Cly4asX, KOTJa ONpejaeieHue Tou-
HOTO JIMHI'BHCTHYECKOTO CTaTyca SI3bIKOBOTO 00-
pasoBanus 3atpyaHeHo» [1, c. 171]. Hos3pr4-
HYI0 KOMIIETEHIHMIO PYCCKOSI3bIUHBIX YYalllUXCs
TPAJUIMOHHO PACCMATPUBAIN C TOUYKU 3PEHUS
JIUHTBOJUIAKTHKN KaK HAa0Op OIMMUOOK W JieBHa-
Ui B pa3padaTbBali METOAWYECKHUE ANTOPHT-
MBI 60pb0BI ¢ HUMH. OJTHUM U3 IICHTPAIBHBIX T0-
HSTHIA B 3TON y4eOHO-MCETOAMYCCKON U TUIAKTH-
4ECKOW MPOOJIEMATHKE SIBJISICTCS MOHSITHE HHTEP-
(hepeHIy (OT aHTI. inferference — «BMeIIATENb-
CTBO, IOMEXa, IMPEISITCTBUCY). BBICOKO OICHU-
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